
Deklaracja z Bali w sprawie gospodarki odpadami w 

kontekście zdrowia ludzi i ich środków do życia 
 

My, Ministrowie oraz inni szefowie delegacji Stron Konwencji Bazylejskiej oraz 

innych Państw, 

 Spotkawszy się w Bali w Indonezji, w dniach od 23 do 27 czerwca 2008 r., przy 

okazji dziewiątego spotkania Konferencji Stron Konwencji Bazylejskiej o kontroli 

transgranicznego przemieszczania i usuwania odpadów niebezpiecznych, a w szczególności 

podczas Światowego Forum w sprawie gospodarki odpadami w kontekście zdrowia ludzi i 

ich środków do życia,  

Będąc świadomi że warunki życia na naszej planecie są zagrożone oraz że 

wyzwaniem dla Rządów, społeczeństwa obywatelskiego oraz sektora prywatnego jest 

ochrona i poprawa stanu środowiska i zdrowia ludzi oraz ich środków do życia dla 

obecnych i przyszłych pokoleń, 

Deklarujemy, że:  

1. Potwierdzamy nasze zaangażowanie na rzecz zasad i celów Konwencji 

Bazylejskiej przyjętej w dniu 22 marca 1989 r., łącznie z fundamentalnym celem ochrony, 

poprzez ścisłą kontrolę, ludzkiego zdrowia oraz środowiska przed niekorzystnymi 

wpływami wynikającymi z wytwarzania, przemieszczania transgranicznego oraz 

gospodarki odpadami niebezpiecznymi i innymi odpadami, w duchu solidarności i 

partnerstwa, oraz wyrażamy chęć przyczynienie się do nowego otwarcia w celu osiągnięcia 

celów Konwencji; 

2. Potwierdzamy również nasze zaangażowanie na rzecz zrównoważonego rozwoju, 

łącznie z zasadami określonymi w Agendzie 21, łącznie z rozdziałem 20 i 21, 

uzgodnionymi na Konferencji ONZ w sprawie środowiska i rozwoju w 1992 r.; 

3. W dalszej kolejności potwierdzamy nasze zaangażowanie na rzecz Deklaracji z 

Johannesburga w sprawie zrównoważonego rozwoju
1
 oraz planu wdrożenia światowego 

szczytu w sprawie zrównoważonego rozwoju,
2
 którego celem był postęp oraz wzmacnianie 

niezależnych i wzajemnie wspierających się filarów zrównoważonego rozwoju – rozwoju 

gospodarczego, postępu społecznego oraz ochrony środowiska – na poziomie lokalnym, 

krajowym, regionalnym i światowym;  

4. Jesteśmy przekonani, że pełna i skuteczna działalność na rzecz wdrożenia 

Konwencji Bazylejskiej przyczyni się do osiągnięcia zrównoważonego rozwoju, 

szczególnie uzgodnionych międzynarodowo celów rozwoju, łącznie z tymi zawartymi w 

Deklaracji Milenijnej Narodów Zjednoczonych, poprzez zapobieganie odpadom i ich 

ograniczanie do minimum, kontrolę transgranicznego przemieszczania odpadów 

niebezpiecznych oraz bezpieczną i nieszkodliwą dla środowiska gospodarkę odpadami. W 

ten sposób postęp może zostać poczyniony w obszarze zwalczania biedy, w obszarze 

zdrowia, edukacji, równości płci, ochrony środowiska oraz globalnego partnerstwa na rzecz 

rozwoju;  

5. Jesteśmy w pełni świadomi, że odpady, jeśli nie będą zagospodarowywane w 

sposób bezpieczny i nieszkodliwy dla środowiska, mogą mieć poważne konsekwencje dla 

środowiska, zdrowia ludzi oraz utrzymania środków do życia, a także z tego względu 

potwierdzamy nasze zaangażowanie na rzecz zapobiegania nielegalnemu transgranicznemu 

przemieszczaniu odpadów, ograniczania do minimum wytwarzania odpadów 

                                                           
1  Raport Światowego Szczytu w sprawie zrównoważonego rozwoju, Johannesburg, RPA, 

26 sierpnia - 4 września 2002 r. (publikacja ONZ, nr E.03.II.A.1 oraz errata), rozdz. I, uchwała 1, 

załącznik. 
2  Ibidem, rozdz. I, rezolucja 2, załącznik. 



niebezpiecznych oraz promowania bezpiecznej i nieszkodliwej dla środowiska gospodarki 

odpadami w każdym kraju;  

6. Jesteśmy przekonani, że jeśli te działania zostaną podjęte, istnieje wysoki 

potencjał poprawy zdrowia i środków do życia wszystkich obywateli oraz dostarczenia 

możliwości gospodarczych poprzez bezpieczne oraz skuteczne ograniczenie, ponowne 

wykorzystanie, recycling, odzyskiwanie, oczyszczanie i utylizację odpadów. Wierzymy, że 

moglibyśmy pomóc zrealizować te potencjalne korzyści poprzez zachęcanie do włączenia 

solidnej gospodarki odpadami do strategii rozwoju i zachowania równowagi oraz poprzez 

wzmocnioną współpracę na wszystkich poziomach;  

7. W dalszej kolejności będziemy promować międzynarodową, regionalną oraz 

międzyagencyjną współpracę, koordynację oraz planowanie, także pomiędzy Konwencją 

bazylejską, Konwencją rotterdamską w sprawie procedury zgody po uprzednim 

poinformowaniu w międzynarodowym handlu niektórymi niebezpiecznymi substancjami 

chemicznymi i pestycydami oraz Konwencją sztokholmską w sprawie trwałych 

zanieczyszczeń organicznych, w celu ułatwienia tworzenia zdolności, wymiany informacji 

oraz transferu technologii w kontekście zajmowania się kwestiami związanymi z odpadami 

niebezpiecznymi, w tym poprzez wdrożenie Strategicznego planu z Bali w sprawie 

wsparcia technologicznego oraz tworzenia zdolności; 

8. Zauważamy, że mobilizacja zasobów jest ważnym zadaniem służącym 

osiągnięciu celów Konwencji Bazylejskiej. W tym kontekście, jak określono w decyzji 

VIII/34 w sprawie mobilizacji zasobów i zrównoważonego finansowania, w szczególności 

w paragrafie 5, który uwzględnia wzajemne korzyści między nieszkodliwą dla środowiska 

gospodarką odpadami oraz ochroną środowiska, zachęcamy do zdobywania takich 

zasobów, w tym z elastycznych mechanizmów na podstawie Ramowej Konwencji ONZ w 

sprawie Zmian Klimatu oraz Protokołu z Kioto; 

9. Wzywamy partnerów międzynarodowych oraz regionalnych do wspierania i 

zwiększania zakresu wdrożenia Konwencji bazylejskiej na poziomie bilateralnym, 

regionalnym oraz globalnym poprzez dostarczanie odpowiednich zasobów i pomocy na 

rzecz bezpiecznej i nieszkodliwej dla środowiska gospodarki odpadami niebezpiecznymi i 

innymi odpadami oraz wierzymy, że podejście promujące partnerstwo publiczno-prywatne 

mogłoby być istotnym sposobem popierania działań na rzecz nieszkodliwej dla środowiska 

gospodarki odpadami. W tym kontekście również przywołujemy znaczenie roli odgrywane 

przez centra regionalne Konwencji Bazylejską we wzmacnianiu wdrażania Konwencji oraz 

potrzebę wspierania rozwoju jej zdolności w celu poprawy efektywności;  

10. Zachęcamy do podejmowania następujących działań przez Strony oraz przez 

odpowiednie organizacje publiczne i prywatne, łącznie z międzynarodowymi oraz 

regionalnymi organizacjami i programami:  

(a) promowania wzrostu świadomości powiązań między gospodarką odpadami, 

zdrowiem i środkami do życia a środowiskiem;  

(b) wzmacniania subregionalnej oraz regionalnej współpracy w zakresie kwestii 

związanych z odpadami i zdrowiem przez promowanie krajowych, regionalnych oraz 

międzynarodowych zdolności ludzkich oraz odpowiednich zdolności technicznych; 

(c) poprawy transportu odpadów oraz kontroli granicznych w celu zapobiegania 

nielegalnemu przemieszczaniu odpadów niebezpiecznych i innych odpadów, w tym 

poprzez budowanie zdolności, transfer technologii i pomoc techniczną; 

(d) poprawy współpracy między krajowymi instytucjami z sektora odpadów, 

substancji chemicznych i zdrowia oraz, we współpracy z innymi właściwymi instytucjami i 

podmiotami zainteresowanymi, w rozwoju i wdrażaniu skutecznych i solidnych systemów 

gospodarki odpadami; 



(e) zwiększania rozwoju zdolności oraz promowania i, jeśli to możliwe, wspierania 

inwestycji publicznych i prywatnych na rzecz transferu i wykorzystania odpowiednich 

technologii służących bezpiecznej i nieszkodliwej dla środowiska gospodarce odpadami; 

11. Zapraszamy Światowe Zgromadzenie na rzecz Zdrowia do rozważenia rezolucji 

na temat poprawy zdrowia poprzez bezpieczną i nieszkodliwą dla środowiska gospodarkę 

odpadami. 

 


